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Lisztakademien (Budapest, Ungern) 

Lisztakademien inrättades 1875 av den framstående kompositören och musikern Franz Liszt 
själv. Det är en mångfacetterad institution som innefattar en utbildningsinstitution, ett 
internationellt musikuniversitet och en mötesplats. Vid Lisztakademin framhävs vårt musikarv 
och en anda av öppenhet, kreativitet och innovation av europeisk och internationell karaktär.

Akademin är inrymd i en byggnad från 1907 som konstruerades av Flóris Korb och Kálman 
Giergl, och som anses vara ett mästerverk av den ungerska secessionen. Här hittar vi bland 
annat Liszts minnesmuseum och forskningscentrum, Kodályinstitutet och Kodálymuseet.

Franz Lisztin musiikkiakatemia (Budapest, Unkari) 

Merkittävä säveltäjä ja muusikko Franz Liszt perusti itse Franz Lisztin musiikkiakatemian 
vuonna 1875. Akatemia on monipuolinen oppilaitos, kansainvälinen musiikkiyliopisto sekä 
musiikkitaiteen tapahtumapaikka. Se tuo esiin musiikkiperintöämme pysyen uskollisena 
avoimuuden, luovuuden ja innovoinnin hengelle sekä eurooppalaiselle ja kansainväliselle 
luonteelleen.

Akatemian tilat ovat vuodelta 1907 peräisin olevassa Flóris Korbin ja Kálman Gierglin 
suunnittelemassa rakennuksessa, jota pidetään merkkiteoksena Unkarin itsenäistymisen 
kaudelta. Akatemiaan kuuluu myös Franz Liszt -muistomuseo ja -tutkimuskeskus, Kodály-
instituutti ja Kodály-museo.
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Minnesparken för den paneuropeiska picknicken (Sopron, Ungern)

Minnesparken tillägnas det medborgerliga initiativet bakom den paneuropeiska picknicken, en 
fredsdemonstration som hölls den 19 augusti 1989. Det tillfälliga öppnandet av gränsen mellan 
Ungern och Österrike under demonstrationen gav nära 600 östtyska medborgare chansen att 
fly till väst, en händelse som blev början på järnridåns upplösning.

Järnridån hade delat in Europa i två ideologiskt och ekonomiskt separata delar, och i och med 
dess fall återförenades Tyskland och EU:s utvidgning österut kunde ta fart 2004. Minnesparken 
står för ett gränsfritt och enat Europa under tiden efter 1989.

Paneurooppalaisen piknikin muistopuisto (Sopron, Unkari)

Muistopuisto on perustettu 19. elokuuta 1989 kansalaisaloitteena järjestetyn 
paneurooppalaisen piknikin eli rauhantapahtuman muistoksi. Tapahtuman aikana Unkarin ja 
Itävallan välinen raja avattiin tilapäisesti, jolloin lähes 600 Saksan demokraattisen tasavallan 
kansalaista sai tilaisuuden paeta länteen. Tapahtuma käynnisti rautaesiripun murenemisen.

Rautaesirippu oli jakanut Euroopan aatteellisesti ja taloudellisesti kahteen eri alueeseen, 
joten sen kaatuminen johti Saksojen yhdistymiseen ja EU:n itälaajentumiseen vuonna 2004. 
Puisto on muistomerkki vuoden 1989 jälkeiselle rajattomalle ja yhtenäiselle Euroopalle.
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Partisansjukhuset Franja (Slovenien)

Franjasjukhuset var ett hemligt sjukhus under andra världskriget som drevs av slovenska 
partisaner som en del av en bred motståndsrörelse mot de ockuperande nazistiska styrkorna. 

Det är en tydlig symbol för människors mod och medicinsk vård liksom för solidaritet och 
kamratskap i svåra tider – mellan lokalbefolkningen, sjukhuspersonalen och skadade soldater 
av olika nationaliteter, inklusive fiendesoldater – som framträdde under andra världskriget.

I dag har sjukhuset omvandlats till ett museum som värnar solidaritet, demokratiska 
värderingar och mänskliga rättigheter.

Franjan partisaanisairaala (Slovenia)

Franjan sairaala oli toisen maailmansodan aikaan salainen sairaala, jota slovenialaiset 
partisaanit ylläpitivät osana laajaa järjestäytynyttä vastarintaliikettä natsijoukkojen 
miehittäessä maata. 

Se symboloi merkittävällä tavalla inhimillistä mielenlujuutta ja sairaanhoitoa sekä 
vastoinkäymisissä osoitettua solidaarisuutta ja kumppanuutta toisen maailmansodan aikana 
paikallisen väestön, sairaalahenkilöstön ja eri kansallisuuksia edustavien loukkaantuneiden 
sotilaiden, myös vihollistaistelijoiden, välillä.

Nykyisin sairaala on museo, joka edistää solidaarisuutta, demokraattisia arvoja ja 
ihmisoikeuksia
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Akropolis och de kringliggande historiska kvarteren i Aten (Grekland)

Detta är ett komplex bestående av upp till 100 monument. Du möts av arkitektur av oerhörd 
betydelse som sträcker sig över mer än 3 000 år och är ett enastående exempel på antikens 
arkitektoniska utveckling. 

Här uppvisas ett historiskt landskap där händelser som format några av de viktigaste 
aspekterna av den europeiska identiteten ägt rum – från utvecklingen av klassisk konst och 
teater till demokrati, filosofi, logik, lika rättigheter och vetenskap.

Antiikin Ateenan keskusta (Kreikka)

Antiikin Ateenan keskusta on noin sadasta monumentista koostuva huomattavan merkittävä 
arkkitehtoninen kokonaisuus yli 3000 vuoden ajanjaksolta. Se on erinomainen esimerkki 
arkkitehtuurin kehityksestä antiikin aikana. 

Antiikin Ateenan keskusta muodostaa historiallisen näyttämön tapahtumille, jotka auttoivat 
muovaamaan eurooppalaisen identiteetin keskeisimpiä piirteitä klassisen taiteen ja 
teatterin kehityksestä aina demokratiaan, filosofiaan, logiikkaan, yhtäläisiin oikeuksiin ja eri 
tieteenaloihin.
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Stadgan för avskaffandet av dödsstraffet (Lissabon, Portugal)

Stadgan för avskaffandet av dödsstraffet godkändes 1867 och finns bevarad i nationalarkiven 
Torre do Tombo i Lissabon, Portugal. Det är ett av de första exemplen på ett permanent 
upphävande av dödsstraffet som noterats i ett nationellt rättssystem i Europa.

Stadgan främjar de värden som i dag är en del av de grundläggande rättigheterna i EU.

Kuolemantuomion kieltävä peruskirja (Lissabon, Portugali)

Kuolemantuomion kieltävä peruskirja hyväksyttiin vuonna 1867 ja sitä säilytetään Torre 
do Tombon kansallisarkistossa Lissabonissa, Portugalissa. Se on Euroopan ensimmäisiä 
esimerkkejä kuolemantuomioiden antamisen lopettamisesta, joka on vahvistettu kansallisessa 
lainsäädännössä.

Asiakirjalla edistetään arvoja, jotka ovat nykyisin osa Euroopan unionin perusoikeuskirjaa.
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Euroopan kulttuuriperintötunnus (European Heritage Label) on Euroo-

pan unionin alainen kulttuuriperintötoimi. Kulttuuriperintötunnus on osa 

EU:n Luova Eurooppa -ohjelmaa. Tunnuksen tavoitteena on lisätä kult-

tuurienvälistä vuoropuhelua, tietämystä Euroopan historiasta ja unionin 

rakentamisesta sekä yhteisestä, monimuotoisesta kulttuuriperinnöstä. 

Euroopan komissio on myöntänyt Euroopan kulttuuriperintötunnuksia 

vuodesta 2014 alkaen. Tähän mennessä tunnus on myönnetty 48 koh-

teelle 19 eri maassa.1 

Suomi liittyi mukaan Euroopan kulttuuriperintötunnukseen marraskuussa 

2018. Taustalla oli Kulttuuriperinnön eurooppalainen teemavuosi 20182, 

jonka jatkona oli luontevaa liittyä osaksi tunnusta. Suomi on seurannut 

tunnukseen liittyvää keskustelua ja toimintaa vuodesta 2006 alkaen. Jy-

väskylän yliopiston EUROHERIT-tutkimushankkeessa3 (2015–2020) on 

viime vuosina kerätty laajasti tietoa tunnuksen toimivuudesta eri maissa. 

Suomen näkökulmasta olennaista on olla mukana Eurooppaa ja euroop-

palaisuutta koskevassa keskustelussa: mukana olemalla voimme vaikut-

taa ja tuoda esiin meille tärkeitä arvoja. 

Museovirasto vastaa Euroopan kulttuuriperintötunnuksen kansallisesta 

koordinoinnista. Suomalaisille kulttuuriperintökohteille avautuu sen myö-

tä tilaisuus pohtia omaa rooliaan eurooppalaisesta näkökulmasta ja ha-

kea tunnusta. Ensimmäinen mahdollinen haku kohteille on maaliskuussa 

2021, seuraava keväällä 2023. Tunnuksen valmisteluvaiheessa on järjes-

tetty kaksi seminaaria vuoden 2019 aikana.4 

Tämä toimenpideohjelma linjaa Suomen toimia Euroopan kulttuuriperin-

tötunnuksen osalta vuosina 2020–2022. Se sisältää perustietoa Euroo-

pan komission aloitteesta kansainvälisellä tasolla sekä tarkentaa Suomen 

toimia, viestintää ja prosessia tunnusten hakemisen osalta. Samoin linja-

taan tunnuksen toimeenpanossa mukana olevien toimijoiden roolit. Oh-

jelmaa on mahdollista päivittää toimikauden aikana. 

1	 https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-label/sites_en.
2	 http://www.kulttuuriperintovuosi2018.fi/fi/.
3	 https://www.jyu.fi/hytk/fi/laitokset/mutku/tutkimus/tutkimusprojektit/euroherit.
4	 Seminaarien ohjelma ja videotaltioinnit Museoviraston sivuilla https://www.museovirasto.fi/fi/ 

tietoa-meista/kansainvalinen-toiminta/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperinto/euroopan- 
kulttuuriperintotunnus.

1	 JOHDANTO

https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-label/sites_en
http://www.kulttuuriperintovuosi2018.fi/fi/
https://www.jyu.fi/hytk/fi/laitokset/mutku/tutkimus/tutkimusprojektit/euroherit
https://www.museovirasto.fi/fi/tietoa-meista/kansainvalinen-toiminta/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperinto/euroopan-kulttuuriperintotunnus
https://www.museovirasto.fi/fi/tietoa-meista/kansainvalinen-toiminta/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperinto/euroopan-kulttuuriperintotunnus
https://www.museovirasto.fi/fi/tietoa-meista/kansainvalinen-toiminta/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperinto/euroopan-kulttuuriperintotunnus
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Kaunas under perioden 1919–1940 (Litauen)

Under mellankrigstiden utvecklades staden Kaunas till ett modernt, levande och dynamiskt 
kulturcentrum i Litauen. Många litauer som studerade i andra europeiska länder förde med sig 
nya kunskaper och idéer till Kaunas, där en berikande blandning av modernistiska tendenser 
och gamla traditioner gav upphov till den blomstrande utvecklingen av stadens arkitektur 
under denna tid.

Under perioden 1919–1940 hade Kaunas ett stadslandskap som sprudlade av mellankrigstidens 
europeiska arkitektur och modernism, och som i dag skildrar arvet från de blomstrande åren då 
Kaunas tillfälligt var huvudstad i Litauen.

Vuosien 1919–1940 Kaunas (Liettua)

Sotien välisenä aikana Kaunas kehittyi maan nykyaikaiseksi, eloisaksi ja dynaamiseksi 
kulttuurikeskukseksi. Monet muissa Euroopan maissa opiskelleet liettualaiset toivat 
palatessaan uutta tietoa ja uusia ajatuksia Kaunasiin, jossa nykyaikaisten suuntausten ja 
vanhojen perinteiden hedelmällinen sekoitus johti maan kukoistavaan kehitykseen, joka 
näkyy kaupungin tuon aikakauden arkkitehtuurissa.

Vuosien 1919–1940 Kaunas on kaupunkimaisema, joka kuvastaa Euroopan sotien välistä 
arkkitehtuuria ja modernismia rehevällä tavalla. Nykyisin kaupunkimaisema edustaa 
erinomaista perintöä siltä kukoistavalta kulta-ajalta, jolloin Kaunas oli väliaikaisesti Liettuan 
pääkaupunki.
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Stora gilleshuset (Tallinn, Estland)

Stora gilleshuset byggdes på uppdrag av Stora Gillet 1410. Denna sammanslutning av tyska 
hansaköpmän var en av de viktigaste handelsorganisationerna under medeltiden och spelade 
en stor roll för historien vad gäller handel och kulturutbyte i det medeltida Nordeuropa.

Stora gilleshuset är ett typiskt exempel på hansaarkitektur och är en offentlig byggnad där 
otaliga handelsutbyten och sociala utbyten ägt rum sedan medeltiden. I dag hittar vi Estniska 
historiemuseet i huset, där Estlands historia presenteras i en europeisk kontext.

Suurkillan talo (Tallinna, Viro)

Suurkilta rakennutti Suurkillan talon, joka valmistui vuonna 1410. Tämä saksalaisten 
hansakauppiaiden liitto oli yksi keskiajan tärkeimmistä kauppajärjestöistä, ja sillä on ollut 
tärkeä tehtävä Pohjois-Euroopan kauppa- ja kulttuurivaihdon historiassa keskiajalla.

Suurkillan talo edustaa tyypillistä hansalaista arkkitehtuuria. Se on julkinen rakennus, joka on 
ollut keskiajalta lähtien tapahtumapaikkana lukemattomille kauppaan ja sosiaaliseen vaihtoon 
liittyville kohtaamisille. Nykyisin talossa on Viron historiallinen museo, jossa esitellään Viron 
historiaa sen eurooppalaisen ulottuvuuden kannalta.
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2	 MIKÄ EUROOPAN 
KULTTUURIPERINTÖTUNNUS?

Euroopan kulttuuriperintötunnus sai alkunsa vuonna 2006 Euroopan Unionin hal-

litustenvälisenä aloitteena. Vuonna 2011 Euroopan komissio otti aloitteen hallin-

noitavakseen. 

Tunnuksen tavoitteena on lisätä Euroopan kansalaisten tietämystä Euroopan his-

toriasta ja unionin rakentamisesta sekä yhteisestä, monimuotoisesta kulttuuripe-

rinnöstä. Samalla nostetaan esiin Euroopan yhdentymisen perustana olevia ar-

voja, kuten demokratiaa ja ihmisoikeuksia. Tavoitteena on valita kohteita, jotka 

symboloivat eurooppalaisia ihanteita, arvoja, historiaa ja Euroopan integraatiota.

Kulttuuriperintö on useiden kansainvälisten sopimusten keskiössä. Näitä ovat 

esimerkiksi Unescon yleissopimus maailman kulttuuri- ja luonnonperinnön suo-

jelemiseksi (ns. maailmanperintösopimus vuodelta 19725, Suomi liittynyt vuonna 

1987), yleissopimus aineettoman kulttuuriperinnön suojelemisesta (Unesco 20036, 

Suomi liittynyt vuonna 2013), Euroopan neuvoston puiteyleissopimus kulttuuripe-

rinnön yhteiskunnallisesta merkityksestä7 (Suomi liittynyt vuonna 2018) sekä Eu-

roopan neuvoston kulttuurireittejä koskeva laajennettu osittaissopimus8 (Suomi 

liittynyt vuonna 2019). 

Euroopan kulttuuriperintötunnuksen pääpaino on eurooppalaisessa kertomuksessa 

ja kohteissa, jotka liittyvät yhteiseen historiaan ja Euroopan yhdistymiseen. Lisäk-

si tunnus sisältää tavoitteen edistää kohteiden saavutettavuutta ja kasvatuksellista 

merkitystä, erityisesti nuorille. Tavoitteena on, että kohteet muodostavat kävijälle 

yhdessä kokonaisuuden, joka kertoo eurooppalaisuudesta ja sen saavutuksista.

Euroopan komissio on myöntänyt ensimmäiset tunnukset vuonna 2014. Tähän 

mennessä tunnuksia on jaettu 48 kohteelle ja luettelo kasvaa joka toinen vuosi. 

Tunnus voidaan myöntää EU:ssa sijaitseville kohteille, jotka ovat Euroopan his-

torian, kulttuurin ja yhdentymisen kannalta avainasemassa. Lisäksi kohteita tulee 

kehittää pedagogisen hankkeen kautta. Tunnuksen saaneiden joukossa on raken-

nusperintöön, kulttuuriympäristöön ja aineettomaan kulttuuriperintöön liittyviä 

kohteita sekä asiakirjoja. Pääosin kohteet ovat museoita, arkeologisia kaivauksia, 

muistomerkkejä, arkistoja ja aktiivisesti toimivia instituutioita. Tunnuksen saami-

seen ei liity erityistä rahoitusta. 

5	 https://whc.unesco.org/en/conventiontext/.
6	 https://ich.unesco.org/en/convention.
7	 https://www.coe.int/en/web/culture-and-heritage/faro-convention.
8	 https://www.coe.int/en/web/cultural-routes/about-the-epa.

https://whc.unesco.org/en/conventiontext/
https://ich.unesco.org/en/convention
https://www.coe.int/en/web/culture-and-heritage/faro-convention
https://www.coe.int/en/web/cultural-routes/about-the-epa
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3	 PAINOPISTEET SUOMESSA

Euroopan kulttuuriperintötunnuksen prosessia toteutetaan Suomessa seuraa-

vien periaatteiden mukaisesti. Kestävä kehitys on toteuttamisen läpäisevänä 

teemana mukaan lukien sen kaikki ulottuvuudet: ekologinen, taloudellinen, so-

siaalinen ja kulttuurinen. Myös tunnusta hakevien kohteiden tulee toimia näiden 

periaatteiden mukaisesti. 

Vuoropuhelu: Kannustetaan suomalaisia kulttuuriperintötoimijoita ottamaan 

osaa keskusteluun läpinäkyvästi ja osallistavasti. Herätetään kansalaisten kiin-

nostusta kulttuuriperinnön vaalimiseen. Tunnistetaan eurooppalaisia merkityksiä 

Suomen rajojen sisällä olevissa kohteissa ja tehdään tunnetuksi kaikkia tunnuk-

sen saaneita kohteita. 

Yhteistyö: Sekä tunnuksen hakijoita että sen saaneita kohteita kannustetaan yh-

teistyöhön paikallisten, kansallisten ja kansainvälisten toimijoiden kanssa. Kan-

sallisella koordinaatiolla on tässä prosessissa keskeinen rooli. Erityisesti kan-

nustetaan kohteiden ja erilaisten paikallisten ja alueellisten sidosryhmien välistä 

yhteistyötä. 

Uudet näkökulmat: Tunnus mahdollistaa kulttuuriperinnön merkitysten tarkas-

telun uusista ja innovatiivisista näkökulmista, joita ei välttämättä ole vielä tuotu 

esiin kansallisessa historian kirjoituksessa. Tunnuksen toteuttamisella rohkais-

taan uusien näkökulmien huomioimiseen niin Suomen kuin Euroopan tasolla. 

Tulevaisuus: Kulttuuriperintö ei ole vain menneisyyttä, vaan myös nykyisyyden 

käsittelyä ja tulevaisuuden luomista. Siksi tunnuksen saaneiden kohteiden on 

luontevaa painottaa toiminnassaan nykyisyyttä ja tulevaisuutta ja toimia kaikille 

avoimina yhteisöllisinä areenoina ja julkisina keskustelijoina.

4	 TUNNUKSEN HAKEMINEN

Euroopan kulttuuriperintötunnusta on mahdollista hakea 

•	 muistomerkeille 

•	 luontokohteille, vedenalaisille tai arkeologisille kohteille sekä teollisuus- 

tai kaupunkikohteille 

•	 kulttuurimaisemille 

•	 historiallisille paikoille 
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•	 kulttuurituotteille ja -esineille (joilla on taiteellista, historiallista tai arkeo-

logista arvoa tietylle maalle) sekä 

•	 tiettyyn paikkaan liittyvälle aineettomalle perinnölle (esim. suullinen perin-

ne, rituaalit ja esittävät taiteet), nykyajan kulttuuriperintö mukaan lukien. 

Tunnus on mahdollista myöntää myös rajat ylittäville sekä kansallisille temaattisille 

kohteille.

Tunnusta hakevien kohteiden tulee täyttää joitakin tai useita seuraavista kritee-

reistä. Tunnusta hakevien kohteiden on osoitettava riittävät resurssit toimintaansa 

sekä esitettävä toimintasuunnitelma. 

Tunnusta hakevilla kohteilla on oltava symbolista eurooppalaista arvoa ja niillä on 

täytynyt olla merkittävä asema Euroopan historiassa ja kulttuurissa ja/tai unionin 

rakentamisessa. Niiden on sen vuoksi osoitettava yksi tai useampi seuraavista: 

•	 kohteen rajat ylittävä tai yleiseurooppalainen luonne; miten kohteen histo-

riallinen ja nykyinen vaikutus ja kiinnostavuus ulottuu jäsenvaltion kansal-

listen rajojen ulkopuolelle; 

•	 kohteen asema ja rooli Euroopan historiassa ja Euroopan yhdentymisessä 

sekä kohteeseen liittyvät merkittävät eurooppalaiset tapahtumat, henkilöt 

tai suuntaukset; 

•	 kohteen asema ja rooli Euroopan yhdentymisen perustana olevien yhteis-

ten arvojen kehittymisessä ja edistämisessä. 

Tunnusta hakevien kohteiden on lisäksi esiteltävä hanke, jossa sitoudutaan ker-

tomaan kansalaisille kohteen eurooppalaisesta ulottuvuudesta, järjestämään ope-

tustoimintaa, edistämään monikielisyyttä, osallistumaan tunnuksen saaneiden koh-

teiden väliseen verkostotoimintaan ja lisäämään kohteen tunnettuutta Euroopan 

tasolla.

Kohteiden esivalinnan suorittavat toimessa olevat maat. Kukin osallistuva maa voi 

lähettää komissioon ehdolle 1–2 kohdetta joka toinen vuosi. Luettelo esivalituista 

kohteista toimitetaan puolueettomalle eurooppalaiselle asiantuntijapaneelille, joka 

valitsee enintään yhden kohteen kustakin maasta. Euroopan komissio nimeää raa-

din suositusten perusteella ne kohteet, joille tunnus myönnetään. 

Tunnuksen saaneita kohteita seurataan säännöllisesti, jotta voidaan varmistaa, että 

ne täyttävät edelleen kriteerit ja toteuttavat hakemuksessa esitettyä hanketta ja 

toimintasuunnitelmaa.
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EUROOPPALAINEN 
KULTTUURIPERINTÖTUNNUS

DET EUROPEISKA
KULTURARVSMÄRKET 

Javorcakyrkan (Tolmin, Slovenien) 

Kyrkan i Javorca är en unik byggnad i jugendstil som byggdes i bergen av soldater från första 
världskrigets Isonzofront till minne av stupade soldater, oavsett ursprung och kultur. I dag 
fortsätter kyrkan och dess kulturella landskap att symbolisera denna vädjan om försoning och 
enande kraft i form av samverkande konstnärligt skapande och byggnadskonst.

Javorcan kirkko (Tolmin, Slovenia) 

Javorcan muistokirkko on ainutlaatuinen jugendtyylinen taideteos. Sen rakensivat 
vuoristoon ensimmäisessä maailmansodassa Sočan rintamalla taistelleet sotilaat kaatuneiden 
sotilaiden muistoksi näiden alkuperästä ja kulttuurista riippumatta. Nykyisin kirkko ja sen 
kulttuurimaisema symboloivat edelleen tätä sovinnon tekoa sekä yhteistyössä luodun ja 
rakennetun taiteen yhdistävää voimaa.
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EUROOPPALAINEN 
KULTTUURIPERINTÖTUNNUS

DET EUROPEISKA
KULTURARVSMÄRKET 

Tartu universitets historiska byggnader (Tartu, Estland)

De historiska byggnaderna vid universitetet i Tartu har utgjort ett universitetsområde från 
början av 1800-talet med mottot ”Ett universitet i staden, ett universitet i parken”. Området 
förkroppsligar tankarna om ett universitet under upplysningstiden. Här kopplas vetenskap och 
lärande samman i en återspegling av den europeiska utbildningstraditionen.

Tartu universitet grundades 1632 av den svenska kungen Gustav II Adolf och fastän det överläts 
mellan olika politiska krafter i regionen, bland annat Sverige, Polen, Tyskland och Ryssland, har 
det fortsatt att vara en ledstjärna för progressiva idéer.

Tarton yliopiston historiallinen kokonaisuus (Tartto, Viro)

Tarton yliopiston historiallinen kokonaisuus on kampusalue, joka on suunniteltu 1800-
luvun alussa noudattaen ajatusta ”yliopisto kaupungissa, yliopisto puistossa”. Siinä 
konkretisoituvat valistuksen ajan yliopiston aatteet sekä tieteen ja oppimisen yhdistäminen, 
ja se kuvastaa koulutuksen eurooppalaista perintöä.

Ruotsin kuningas Kustaa Aadolf II rakennutti Tarton yliopiston vuonna 1632, ja vaikka 
yliopisto on ollut vuoroin alueen eri poliittisten valtojen, kuten Ruotsin, Puolan, Saksan ja 
Venäjän, hallussa, se on aina säilyttänyt asemansa edistyksellisen ajattelun maamerkkinä.
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5	 HAKUPROSESSI SUOMESSA

Päätökset Suomen kohteista tekee opetus- ja kulttuuriministeriö Museoviraston esi-

tyksestä. Esivalinnasta vastaa Euroopan kulttuuriperintötunnuksen ohjausryhmä. 

Suomalaisten kohteiden ensimmäinen mahdollinen haku on maaliskuussa 2021, seu-

raava maaliskuussa 2023. 

Kohteiden haussa käytetään Suomessa kaksivaiheista prosessia. Ensimmäisessä ke-

vyemmässä aiehaussa kohteiden on mahdollista vastata suomeksi osaan varsinai-

sen hakemuksen kysymyksistä. Aiehakuun luodaan työkaluksi itsearviointilomake, 

joka koostuu varsinaisen hakulomakkeen kriteereistä. Näin toimijat itse voivat arvi-

oida onko heillä omasta mielestä mahdollisuutta menestyä haussa.

Ohjausryhmä käy aiehakemukset läpi, jonka jälkeen läpi menneet täyttävät komis-

sion virallisen hakemuksen. Museovirasto antaa asiantuntija-apua varsinaiseen ha-

kuun yltäneiden kohteiden hakemuksille. Hakuun osallistuvilla toimijoilla on oltava 

omat resurssit hakemuksen suunnitteluun ja toteuttamiseen. 

Ohjausryhmä keskustelee hakemuksista ja tekee suosituksen Museovirastolle, joka 

puolestaan tekee opetus- ja kulttuuriministeriölle esityksen haettavasta kohteesta 

tai kohteista. Lopullisen valinnan tekee ministeriö. 

Aiehaun läpäisseet kohteet täyttävät komission virallisen hakemuksen. Museoviras-

to antaa asiantuntija-apua varsinaiseen hakuun yltäneiden kohteiden hakemuksille. 

Hakuun osallistuvilla toimijoilla on oltava omat resurssit hakemuksen suunnitteluun 

ja toteuttamiseen.

Museovirasto toimittaa 1–2 hakemusta Euroopan komissiolle. Hakemukset arvioi 

kansainvälinen asiantuntijapaneeli ja lopullisen nimeämisen suorittaa Euroopan ko-

missio.

6	 VIESTINTÄ

Euroopan kulttuuriperintötunnus on työkalu, jolla herätetään keskustelua eurooppa-

laisesta kulttuuriperinnöstä sekä Euroopan historiasta ja arvoista. Samoin keskustelua 

halutaan herättää kulttuuriperinnöstä Suomessa eurooppalaisuuden näkökulmasta. 

Museovirasto laatii tunnukselle viestintäsuunnitelman. Viestintämateriaalia tuote-

taan resurssit huomioiden suomeksi, ruotsiksi, pohjoissaameksi ja englanniksi. Vies-
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tinnässä hyödynnetään komission tuottamia materiaaleja ja tuotetaan tarpeen 

mukaan kansallisia materiaaleja. Viestinnässä hyödynnetään monikanavaisuutta 

sekä verkostoja. Viestintää kohdennetaan erikseen suurelle yleisölle sekä alan 

sidosryhmille. 

Viestinnän ydinviestit 

•	 Eurooppa alkaa täältä! Eurooppa alkaa sinusta! (Euroopan komission 

sloganit)

•	 Kulttuuriperintö on merkityksellistä yksilöille, yhteisöille ja koko yhteis-

kunnalle. 

•	 Kulttuuriperintö mahdollistaa erilaisten ihmisten kohtaamisen. 

•	 Kulttuuriperintö auttaa tuntemaan omat eurooppalaiset juuremme, poh-

timaan nykyhetkeä ja sitä, minne olemme menossa. 

•	 Suomen ja Suomessa asuvien on tärkeää olla mukana määrittelemässä 

sitä, mikä ja millainen Eurooppa ja sen kulttuuriperintö ovat. 

•	 Korostamme moninaisuutta, monelta eri suunnalta tulleita vaikutteita ja 

ajan eri kerrostumia sekä monenlaisten sosiaalisten ryhmien, vähemmis-

töjen, alakulttuurien ja eri-ikäisten ihmisten mukanaoloa kulttuuriperin-

nön määrittelyssä. 

•	 Suomalaisia kulttuuriperintökohteita tehdään tunnetuksi muiden eu-

rooppalaisten kohteiden rinnalla. Samalla tutustumme monenlaisiin ja 

moniarvoisiin kohteisiin.  

7	 TOIMEENPANO SUOMESSA

Museovirasto vastaa tunnuksen kansallisesta koordinaatiosta opetus- ja kult-

tuuriministeriön rahapelitoiminnan tuotoista kansainvälisten kulttuuriperintöso-

pimusten toimeenpanoon osoittaman määrärahan turvin. Ministeriö on muka-

na tunnuksen ohjausryhmän toiminnassa. Lisäksi ministeriö tekee päätökset 

Museoviraston esityksestä Suomen ehdokkaiksi tunnuksen saamiseksi. 

Museovirasto koordinoi tunnuksen toimeenpanoprosessia ja on nimennyt tehtä-

vään kansallisen koordinaattorin. Museovirasto 

•	 viestii aktiivisesti tunnuksesta sekä herättää keskustelua kulttuuriperin-

nöstä eurooppalaisesta näkökulmasta.

•	 kannustaa vuoropuheluun järjestämällä erilaisia tapahtumia, seminaare-

ja ja työpajoja.
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EUROOPPALAINEN 
KULTTUURIPERINTÖTUNNUS

DET EUROPEISKA
KULTURARVSMÄRKET 

Biblioteca Geral da Universidade de Coimbra (Portugal)

Det allmänna universitetsbiblioteket i Coimbra, Biblioteca Joanina, inrättades före 1513 och är 
en av de mest anmärkningsvärda och innovativa biblioteksbyggnaderna i Europa från tidigt 
1700-tal.

Biblioteket har i flera århundraden definierat sig som ett offentligt bibliotek. Det var ett av 
de första biblioteken i Europa som hade ämneskataloger (1743) och ingen censur tilläts under 
historiens mörkare perioder. Här finns många dokument av europeisk betydelse.

Coimbran yliopiston kirjasto (Portugali)

Coimbran yliopiston kirjasto perustettiin ennen vuotta 1513, ja siihen kuuluva Joaninan 
kirjasto on yksi 1700-luvun alun merkittävimmistä ja innovatiivisimmista kirjastorakennuksista 
Euroopassa.

Kirjasto on määritellyt itsensä jo vuosisatojen ajan ”julkiseksi kirjastoksi”. Se oli yksi 
ensimmäisistä Euroopan kirjastoista, joilla oli aiheluettelot (1743), eikä se sallinut pimeinä 
aikoina minkäänlaista sensuuria. Kirjastossa on monia Euroopan kannalta tärkeitä asiakirjoja.

EUROOPPALAINEN 
KULTTUURIPERINTÖTUNNUS

DET EUROPEISKA
KULTURARVSMÄRKET 

Westfaliska freden – Münster och Osnabrück (Tyskland)

Westfaliska freden representerar alla de fredsfördrag som parterna förhandlade fram och enades 
om i städerna Münster och Osnabrück 1648. Dessa fördrag satte punkt för trettioåriga kriget (1618–
1648) där alla europeiska stormakter deltagit, och som inte bara varit en konflikt mellan stater, 
utan även mellan religioner. Konflikten innebar även slutet på nederländska frihetskriget (1568–
1648) med Spanien. 

Westfaliska freden var en stor historisk händelse i utvecklingen av staten och internationell rätt. 
Den spelar stor roll eftersom fred uppnåddes genom diplomatiska förhandlingar och inte genom 
våld. De principer som utvecklades där är fortfarande i kraft och har varit avgörande för att forma 
det Europa vi har i dag.

Westfalenin rauha – Münster ja Osnabrück (Saksa)

Westfalenin rauhaksi nimitetään sarjaa rauhansopimuksia, joista neuvoteltiin ja jotka 
allekirjoitettiin Münsterin ja Osnabrückin kaupungeissa vuonna 1648. Näillä sopimuksilla 
lopetettiin kolmikymmenvuotinen sota (1618–1648), johon osallistuivat kaikki suurimmat 
Euroopan valtiot ja joka oli valtioiden välisen konfliktin lisäksi myös uskonsota. Sota päätti 
myös Espanjaa vastaan taistellun Alankomaiden vapaussodan (1568–1648). 

Westfalenin rauha oli uraauurtava tapahtuma valtioiden lakien ja kansainvälisen 
lainsäädännön kehitykselle. Tapahtuma on merkityksellinen siksi, että rauha saavutettiin 
diplomaattisten neuvottelujen eikä pakottamisen tuloksena. Sopimuksessa luodut periaatteet 
ovat edelleen voimassa, ja ne muokkasivat ratkaisevalla tavalla Euroopan nykyistä järjestystä.

©
 U

E
-E

A
C

 L
uc

 D
um

ou
lin

©
 U

E
-E

A
C

 L
uc

 D
um

o
ul

in

Coimbran yliopiston kirjasto | Portugali

W
estfalenin rauha | Saksa



13

•	 edistää eurooppalaista yhteistyötä ja tiedon vaihtoa toimessa olevien 

maiden välillä ja Euroopan komission suuntaan sekä muiden kulttuuripe-

rintöohjelmien ja -sopimusten kanssa.

•	 välittää tietoa tunnuksen hakuprosessista ja monitoroinnista sekä oh-

jeistaa kiinnostuneita tahoja hakemusten valmistelussa.

•	 laatii esityksen ministeriölle Suomen kohteiksi ja vastaa hakemuksen 

laatimisesta yhteistyössä kohteiden taustayhteisöjen kanssa.

•	 välittää valitut hakemukset sekä kohteiden raportit aikarajojen puitteis-

sa komissioon.

•	 tukee kohteiden ja kohteiksi haluavien verkostoitumista.

•	 tukee kohteita näkyvyyden lisäämisessä, viestinnässä ja tiedon jakamises-

sa.

•	 tarjoaa tietoa mahdollisista rahoitusinstrumenteista.

Museovirasto asetti kesäkuussa 2019 ohjausryhmän tukemaan tunnuksen toi-

meenpanoprosessia Suomessa. Ryhmässä on edustajat Museovirastosta, ope-

tus- ja kulttuuriministeriöstä, Jyväskylän yliopistosta, Europa Nostra Finlandista 

sekä Suomen Kotiseutuliitosta.

Ohjausryhmän tehtävänä on

•	 tukea Euroopan kulttuuriperintötunnuksen toimeenpanoprosessia Suo-

messa.

•	 tukea muotoilussa ja hyväksyä Museoviraston laatiman kansallinen to-

teuttamismalli. 

•	 tukea Museovirastoa tunnukseen liittyvän viestinnän tavoitteiden muo-

toilussa ja toteuttamisessa.

•	 arvioida tunnusta hakevia kohteita. 

•	 laatia ehdotus, jonka pohjalta Museovirasto tekee esityksen opetus- ja 

kulttuuriministeriöön  komissioon lähetettävistä ehdotuksista.

•	 osallistua valittujen kansallisten kohteiden monitorointiin.

Toimenpiteet

Vuosi 2020

Museovirasto viestii tunnuksesta omilla verkkosivuillaan9. Sivuilta löytyvät ha-

kuohjeet, hakuopas, hyödyllisiä linkkejä sekä itsearviointilomake, jonka avul-

9 	 https://www.kulttuuriperintotunnus.fi.	

http://www.kulttuuriperintotunnus.fi
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la hausta kiinnostuneet kohteet voivat arvioida omia mahdollisuuksiaan hakea 

tunnusta. Lisäksi keväällä 2020 tunnukselle tehdään omat suomenkieliset Face-

book-sivut. Keväällä lanseerataan tiedotuskampanja, jolla tiedotetaan tunnuk-

sesta ja sen hakemisesta. Kampanjan avulla kerätään ehdotuksia ja kuvia sosi-

aalisessa mediassa aihetunnisteella eurooppalaiseen kulttuuriperintöön liittyen. 

Samalla ohjataan sekä Facebook-sivuille että nettisivuille tutustumaan tarkem-

min tunnukseen ja pohtimaan halukkuutta hakuprosessiin. 

Huhtikuussa avataan aiehaku, joka sulkeutuu elokuussa. Aiehakuun pääsevät 

mukaan ne tahot, joiden itsearviointilomakkeessa täyttyvät tunnuksen myöntä-

miskriteerit ja joiden toiminnan jatkuvuus sekä resurssit ovat kunnossa. Museo-

virasto laatii esityksen ministeriölle ohjausryhmän tuella 1–2 ehdokkaasta, jotka 

lähtevät valmistelemaan varsinaista hakemusta Euroopan komissiolle. Ministeriö 

tekee päätöksen ehdokkaista, jotka palauttavat valmistellut hakemuksen joulu-

kuun lopussa. Museovirasto antaa asiantuntija-apua hakijatahoille. 

Vuosi 2021

Museovirasto lähettää Suomen ensimmäiset 1–2 hakemusta Euroopan komissiol-

le 1.3.2021 mennessä. 

Vuonna 2021 järjestetään Euroopan komission tuottama kiertonäyttely yhteis-

työkumppanien tuella olemassa olevista kohteista. Verkkonäyttelyä on mahdol-

lista esitellä kirjastoissa, kouluissa ja muissa julkisissa tiloissa. Mahdollisuuksien 

mukaan hyödynnetään komission tiedotuspisteitä eri puolilla Suomea. 

Vuosi 2022

Luodaan näkyvyyttä mahdolliselle ensimmäiselle valitulle suomalaisella kohteel-

le tiedotteiden ja monikanavaisen viestinnän avulla keväällä 2022. 

Arvioidaan ja kehitetään toimeenpano- ja hakuprosessia tarpeiden mukaisesti. 

Kehitetään kansainvälistä yhteistyötä olemassa olevien ja potentiaalisten kohtei-

den välillä. 

8	 LISÄTIETOA

•	 Museoviraston sivusto tunnuksesta https://www.kulttuuriperintotunnus.fi 

•	 Euroopan komission European Heritage Label- sivusto https://ec.euro-

pa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-label_en

http://www.kulttuuriperintotunnus.fi
https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-label_en
https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/actions/heritage-label_en
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•	 Hakuohjeet: 

	 https://www.museovirasto.fi/fi/tietoa-meista/kansainvalinen-toiminta/

euroopan-unioni-ja-kulttuuriperinto/euroopan-kulttuuriperintotunnus/

tunnuksen-hakeminen 

•	 Päätös EHL:n perustamisesta https://eur-lex.europa.eu/legal-content/

FI/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011D1194&from=EN

•	 Eurooppalaisen raadin valintaraportti 2019: https://ec.europa.eu/

programmes/creative-europe/content/european-heritage-label-2019-

selection-report_en

•	 Eurooppalaisen raadin valintaraportti 2017: https://ec.europa.eu/

programmes/creative-europe/sites/creative-europe/files/library/ehl-

2017-panel-report_en.pdf

•	 EHL-toimen vuoden 2016 monitorointiraportti: https://ec.europa.

eu/programmes/creative-europe/sites/creative-europe/files/ehl-

report-2016_en.pdf

•	 EHL-toimen vuoden 2019 arviointi: https://op.europa.eu/en/publication-

detail/-/publication/6699e8c5-8d85-11e9-9369-01aa75ed71a1/

language-en/format-PDF/source-99344284

•	 Jyväskylän yliopiston EUROHERIT-hankkeen sivut https://www.jyu.
fi/hytk/fi/laitokset/mutku/tutkimus/tutkimusprojektit/euroherit

EUROOPPALAINEN 
KULTTUURIPERINTÖTUNNUS

DET EUROPEISKA
KULTURARVSMÄRKET 

Koncentrationslägret Westerbork (Hooghalen, Nederländerna)

Koncentrationslägret Westerbork fungerade som ett flyktingläger för judar som förföljdes av 
nazisterna fram till 1942 och blev därefter ett genomgångsläger från vilket judar, romer och 
sinter deporterades till nazistiska utrotnings- och koncentrationsläger.

Efter andra världskriget användes det som fängelse för nederländska medborgare som 
misstänktes ha samarbetat med nazisterna. Senare tog lägret emot personer som återvände 
till Nederländerna från de före detta nederländska kolonierna i Ostindien, bland annat en stor 
grupp molucker.

Koncentrationslägret Westerbork har kopplingar till centrala frågor i Europas historia, såsom 
ockupation, förföljelse, migration, avkolonisering och mångkulturalism. På platsen där det före 
detta lägret låg finns i dag ett museum och minnesmärken..

Westerborkin leiri (Hooghalen, Alankomaat)

Westerborkin leiri toimi natsien vainoamien juutalaisten pakolaisleirinä vuoteen 1942 asti, 
minkä jälkeen sitä käytettiin kokoamisleirinä, josta juutalaiset, romanit ja sintit kuljetettiin 
natsien tuhoamis- ja keskitysleireille.

Toisen maailmansodan jälkeen leirissä pidettiin vankeina Alankomaiden kansalaisia, 
joiden uskottiin tehneen yhteistyötä natsien kanssa. Myöhemmin siellä pidettiin ihmisiä, 
jotka palasivat Alankomaiden entisistä Itä-Intian siirtomaista. Monet heistä olivat peräisin 
Molukeilta.

Westerborkin leirillä on yhtymäkohtia tärkeisiin Euroopan historian aiheisiin, 
kuten miehitykseen, vainoihin, muuttoliikkeeseen, siirtomaiden itsenäistymiseen ja 
monikulttuurisuuteen. Nykyisin entisen leirin paikalla on museo ja muistomerkkejä.

©
 W

es
te

rb
o

rk
 C

am
p

©
 W

esterbork C
am

p

Westerborkin leiri | A
lankomaat
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https://www.museovirasto.fi/fi/tietoa-meista/kansainvalinen-toiminta/euroopan-unioni-ja-kulttuuriperinto/euroopan-kulttuuriperintotunnus/tunnuksen-hakeminen
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/PDF/?uri=CELEX:32011D1194&from=EN
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https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/sites/creative-europe/files/library/ehl-2017-panel-report_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/sites/creative-europe/files/library/ehl-2017-panel-report_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/sites/creative-europe/files/ehl-report-2016_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/sites/creative-europe/files/ehl-report-2016_en.pdf
https://ec.europa.eu/programmes/creative-europe/sites/creative-europe/files/ehl-report-2016_en.pdf
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/6699e8c5-8d85-11e9-9369-01aa75ed71a1/language-en/format-PDF/source-99344284
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/6699e8c5-8d85-11e9-9369-01aa75ed71a1/language-en/format-PDF/source-99344284
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/6699e8c5-8d85-11e9-9369-01aa75ed71a1/language-en/format-PDF/source-99344284
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